Kyaa ot 16 yoery 572

Where can I go from your presence?
PSALM 139:7-10

Kyaa ot 1e0s yOery s? Where can I go from your presence?
Kyaa s oT TA23 TBOHX CKPOFOCH? Where can I flee from your Spirit?
Bsotiay Ab s Ha HEOO—TEI Tam! If I go to the heavens, you’re there,
CoOHAY AB f TTOA 3eMAIO—Tehs TaM HaMAY! Make my bed in the depths, you are there.
Bosemy An s KpBIABSA 3apH, If I rise on the wings of the dawn,
[Toaeuy Ha Kpail MOPA U TaM, Settle on the far side of the sea,
Hacruraer MeHA 1 yACP/KHUT There your hand will guide me;

AecHuma tBos! Your right hand will hold me fast.

Russian translation by Zalina Tsagalova

English translation adapted from the NIV

Both texts were set to a tune in the 1990s; unfortunately I have not been able to trace the composer.

Video: https://www.youtube.com/watch?v=G0nBUC6ztWo

The Russian text does not exactly correspond to the English text; the second line literally says, Where will I hide from your eyes? and
the final lines literally say, Your right hand will catch up with me and hold me.



